
ՄԱՏԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ՄԻ ՔԱՆԻ ՃՇԳՐՏՈՒՄՆԵՐ 

Ալ. Մյ ասնիկյանի անվան հանրապետական 

դրա դա բան ում 1958 թ» աշխատանքներ են տար-

վում հայ տպագիր գրքի ամբողջական մատե-

նագիտություն կազմելու ուղղությամբ։ Р աղմ ա֊ 

Հատոր այդ մատենագիտության աոաջին հատո-

րը ընդգրկելու է հայ Հնատիպ գիրքը։ Այն լի-

նելու է մինչև 1800 թ* Հայերեն տպագրված բո-

չոր գրքերի մի ժամանակագրական, ծանոթա-

գրված ցուցակ, ուր տրվելու են յուրաքանչյուր 

ԴՐքի անվանաթերթի պատճենը, հիշատակարանը, 

դրքի տպագրական առանձնահատկությունները, 

քանակական տվյալները (էք երի քանակ, չափս 

և այլն), գրքի գտնվելու վայրերը և ուրիշ տե-

ղեկություններ։ 

1963 թ. գրադարանը հրատարակեց а Հա յ հը֊ 

նատիպ գրքի մատենագիտական ցուցակ» (կազ֊ 

մ к դներ՝ Հ, Դավթյան, Հ, Սիլվանյան, Ն. Ո ս-

կան յան, Ք. Կորկոտ յան, Մ. Միրզո յան, Ս. Սա֊ 

վալյան, 308 էք)» որի առաք արանում գրադարա-

նի ղեկավարությունը դիմում է գիտնականնե-

րին, գրասերներին և բոլոր նրանց, ովքեր որևէ 

•ձևով կարող են ճշտել ու լրացնել այս ցուցակը, 

4/ըել а ցուցակում տեղ գտած թերիների մասին» 

ՀԿ Ш). 
կնդառա քելով ծ Ցուց ակ ն - ի ա ռաջա բան ում գը-

ր ադար ան ի ղեկավարության արած խնդրանքին, 

մենք ուզում ենք մի քանի էական դիտողու-

թյուններ անել «Ցուցակ»֊ի վերաբերյալ, նա-

խապես նշելով, որ այն, իրոք, օգտակար մի 

ձեռնարկ է հնատիպ գրքի մատենագիտության 

բուն Հատորը կազմելու ճանապարՀին։ 

Ամենից առաջ աչքի է դարնում այն, որ ներ-

կա աՀայ Հնատիպ գրքերի մատենագիտական 

ցուցակ»-ում տեղ են գտել այնպիսի գրքեր, ո ֊ 

րոնք իրականում չկան (և երբևէ չեն եղել)։ Ըստ 

որում, դրանց չյինելը իմացել են նաև կազմող-

ները և չնայած դրան մտցրել իրենց ցուցակի 

մեք միայն այն պատճառով, որ այդպիսիք Հի-

շատակված են եղել այս կամ այն մատենագի-

տական աղբ յուրում։ 

Օրինակ, 413 Համարի տակ կարդում ենք 

Ժամադիրք: Կ, Պոլիս, տպ, Աստվածատուրի, 

1735։ Եվ ապաճ Պ՝Լ 132, որ նշանակում է, թե 

այսպիսի Հրատարակություն նշված է г» Լ ևոն-

յանի աՀայ գիրքը և տպագրության արվեստը» 

աշխատության (1958 թ. Հրատ,) 132-րդ էք ում։ 

Սակայն բերված նկարագրության տակ կա ծա-

նոթություն* սՏե и Л? 439 նկարագրության ծա-

նոթագրությունը»։ Այս Համարի տակ նույնպես 

Ժամագիրք է նկարագրված, միայն 1738 թ. 

հրատարակություն։ Կարդում ենք սրա ծանոթա-

գրությունը. աՍույն հրատարակությունը Լ ևոն-
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քանը ր յուրի մ ացարար նշել Է որպես 1785 թ. 

տպաղրա թյուն»։ Այսինքն4 Հեղինակի անփու-

թ ութ յամր, թե սրբագրիչի մ եզրով Գ. Լ եոնյանի 

յյրրում վրիպակ Է տեղի ունեցեք՝ ւհսւմաղր քի 
1738 թ. տպվել Է 1735։ Սա բավական Է եղել, 

որպեսզի ցուցակում այդ նույն «1-ւս մաղի г քր իբրև 

երկու գիրթ նկարագրվի 413 Համարի տակ իրրե֊ 

1733, իսկ 439-ի տակ՝ իբրև 1738 թ. հրատա-

րակություն։ Եվ այդ արվել Է այն դեպքում, երբ 

կազմողները Հաստատ իմացել են 1735 - ի Հրա՛ 

лл ար ակութ յան չգոյության մասին։ 

Շատ դեպքերում Էլ այս կամ այն Հեղինակի 

-աշխատության մեջ եղած վրիպակը կամ թ յու-

յէ իմացությունը բոլորովին չի ստուգվեի ա յլ 

իրրև ճիշտ տեղեկանք ընդունվել ( , և իրակա-

նում չեղած գիրքը դարձյալ նշվել Է ցուցակում 

/նույնիսկ ծանոթության մեք չի նշվել, որ դիր-

քը կեղծ Է)։ Եվ այդպես, ցուցակի մեք իրական 

գրքերի կողքին տեղ են գտել բազմաթիվ չեղած, 

եթե կարելի Է ասեի վրիպակ գրքեր, մի Հան-

գամանք, որ շատ վնասակար Է և ա պա կողմն ո-

ոոշող ամեն կարգի մատենագիտության մեք 

վերջնական լինի այն, թե փորձնական$ 

Բերենք ցուցակում նշված այդպիսի կեղծ (}рг-
ք ե ր ի մի քանի օրինակ միայն, ցուցակի սկզբի 

մասից. 

Նեուես Շնորհալի: Յիսուս որդի* Վենետիկ, 

Հրատ, Արդար Դպիր Թոխատեցի, 1565г 

Սաղմոս: Վենետիկ, տպ. Ջ ուան-Բատիստա 

Բովիս, 1666։ 

Սաղմոս: Ամստերդամ, Հրատ. Կարապետ Անդ-

ոիանացի, 16661 

Սաղմոս: Ամստերդամ, Հրատ. Ոսկան Երևան՛ 

յ / ի , 1666։ 

Ցովաննէս Պոնա: Չեռբ ածութիւն յերկինս։ 

Հոոմ, տպ, Ուրբանյան, 1671: 

Նարեկ փոքրադիր։ Մարսեի 1674։ 

Նարեկ փոքր: Մարսել, տպ. Ս. Էք միածնի և 

V. նարդսի, 1675։ 

Տօնացոյց: Վենետիկ, Միքելանքելո Բարբոնի, 

1678։ 

Ակն հայեկ ան: Մ արսեի 1678։ 

Պարտեղ Հոգևոր$ Մարսել, 1678։ 

Կղեմես Դ սպանոս: Միաբանութիւն... Հա, Ա 

Հմիայն Հայերեն բնագիրը ), Հռոմ, տպ• Ուր-

բանյան, 1680։ 

Դիրք Ժողովածոյ... Նոր Հուղա, 1681$ 

Դպրուրեան ղիրք: Վենետիկ, տպ. Միքելան-

քելո Բարբոնի, 168Տ։ 

Գիրք ժողովածոյ... Նոր Զուզա, 1686։ 

Խաչատուր էրղրումե(|ի ԱոաГ ելեան: Գիրք քե-

րականութեան։ Լիվոոնո, տպ, Մ. Էքմիածնի և 

V. Սարգսի, 1691$ 

Պատմութիւն կայսրին Փոնցիանոսի: Կ. Պո-
յիս, 1693 և այլն։ 

Նշված թվականներին, նշված քաղաքներում 

այսպիսի գրքեր չեն Հրատարակվել, այս գրքեր ր 

Հիշատակոզ ցանկերում կամ աշխատություննե-

րի մեք պարզապես թյսւբիմացաբաբ է տեղ գը-

աել այս կամ այն գրքի անունը ե կամ սխալ 

է նշվել գրքի Հրատարակման թվականը (երբեմն 

Կ Վա1ՐԸ)* 

Ծ Ցուցակ֊ում XVIII գաբի հրատարակու-

թյունների մեք այսպիսի կեղծ ա գրքերի» քանակք 

շատ ավելի է I ։ 

Այդպես ստեղծվել Է Հայ մատենագիտության 

մեք տեււ գտած վրիպակների մի մաաենագի-

տություն։ 

Գուցե, մտածենք, թե կազմոզնեբբ սկզբունք 

են ունեցել իբրե գիրք նշելու տարբեր մատենա-

գիտական աղբյուրներում վրիպակի կամ թյու-

րիմացության պատճառով ա աոա քացած» ամեն 

մի ([հրատարակությունը»։ Ւ դեպ, ցուցակի ա-

ոա քարանում է Էք I ) ուղղակի ասված Է, որ ցու-

ցակի մեք իբրե դիրք Է նշված այս կամ այն մա-

տենագիտական աշխ ատ ու թ յան մեք թայլ տրված 

ամեն մի վրիպակ։ Եթե կազմոզնեբբ վրիպակ-

ներով ստեղծված, գոյություն չունեցող գրքեր 

նշելը կարևոր են Համարել, ապա այգ սկզբուն-

քը նրանք պետք Է մինչև վերք պահպանեին, որ 

սակայն չի արվեր 

Մի բան, որի պակասը չկա Հայ մատենագի-

տության մեք, վրիպակն Է, րայց անհասկա-

նալի ընտրությամբ այս ցուցակում վրիպակների 

ու սխալների մի մասը դարձել Է գիրք, մյուս 

մ ասը՝ ոչ$ Օրինակ, 9՝. ԶաբբՀանալյանի • Պատ-

մություն Հայկական տպագրության» գրքի (Վե-

նետիկ, 1895) վերքում եղած Հնատիպեբի ցու-

ցակում նշված Է Խորենացու Պաւո մոէ ր |սւն և 

Աշխարհագրության 1685-ի ամստերդամ յան 

հրատարակություն, որբ ներկայացված Է ԻԲՐ^ 

աոաջին տպագրություն: Սա Հեղինակի թույլ 

աված и իւ ալն Է, որ անցել Է նաև այլ ցուցակ-

ների ու գրքերի մ ե ջ ֊ , սակայն ներկա ցուցա-

կում աՀա չկա այս կեղծ դիրքը՛ Համ՝ նույն 

Զ ա ր բ հ ան ա լյ ան ի աՀա յկ ական մատենագիտու-

թյան» մեք նշված Է, որ Հովհաննես Մրքուզի 

1 Այգ ակնհայտորեն չեղած գրքերը ցու-

ցակում չեն տարբերվել այն գրքերից, որոնք 

իրականում կան, բայց չեն գտնվել Երևանի, 

Ւիֆլիսի և Բաքվի գրադարաններում, ճիշտ ու 

ոուտ գրքերը Հավասարապես ստացել են նույն 

տարբերանշանը՝ երկու ասաղ$ 

2 Փ . Զա բրհ ան ալ յան ի թույլ տված այս, 

ինչպես ե մի շարք այլ վրիպակներ անցել են 

Հոլանդացի բանասեր Դուբիեզի մի Հոդվածի 

մեք, որ նվիրված Է Հոլանդիայի Հայկական աը-

պադրությանը, (տե՛ս «Հ)ՈՏ Ал^епЯаГП» հան-

դեսի 1961 թ. 6-րդ Համարը, Էք 185ի 
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«Գիրք Համառօտ վասն իսկապէս ճշմարիտ Հա-

ւատոյ» դիրքը իբր Լույս է տեսել 1658 թ., որ 

թյուրիմացության արդյունք է կամ վրիպակ: Սա 

ես նշված չէ ներկա ցուցակումւ Տարր՛՛անալ յանի 

նույն մատենադիտությա ն մեք կան 1698-ի «Ժա֊ 

մադիրք» (Ամստերդամ), 1699-ի աԳիրք խոս-

տովանութեանց» (Կ. Պոլիս), որոնք նույնպես 

տեղ չեն դտել ցուցակում (անկախ այն բանից, 

այս դրքերը կեղծ են, թե իրական, ըստ ընդուն-

ված սկզբունքի նրանք պետք է նշվեին): Հի՜ 

շենք նաև Զարբհանալյանի մի լուրշ վրիպակըւ 

Ըստ նրա մատենագիտության (էք 100) Շուշիում 

1730 թ* տպագրվել է Հովս եփ Արցախեցու « Բա-

ռարան Համ աոօտ»-ըւ Ներկա ցուցակում ըն-

դունված կանոնի Համաձայն 1730-ի տակ այս 

Հգիրքրոր վրիպակով է ծնունդ աոել, նույն-

պես պետք է տեղ գտներ, բայց տեղ չի գտեր 

Եվ այսպես, Հենց միայն 9՝. Զարբհանալյանի 

աշխատություններում եղած բազմաթիվ վբի՜ 

պակներից ու սխալներից անսկզբունք կերպով 

մի մասը իբրև գիրք նշված է աօուցակ»-ում, մի 

մասը ՝ ոչ ւ 

բավական թվսվ այդպիսի վրիպակներ կան 

նաև Լեոյի, г. Լևոնյանի և այլոց աշխատու-

թյուններում, որոնց մի պատահական մասն է 

միայն «գիրք» դարձել այս ցուցակում։ 

Քիչ վրիպակներ չկան վերքին տարիներս 

տպագրված մի շարք հոդվածներում, ուր քննվում 

են գրքի պատմության Հարցերը։ Օրինակ, թե-

կուզ Հայաստանի ԳԱ «Տեղեկագրի» (Հաս. 

գիտ.) 1962 թ. 5-րդ Համարի 47-րդ էջում նըշ-

ված է, որ Կ. Պոլսի Հայտնի տպագրիչ Աստվա-

ծատուրի առաջին գիրքը« "/> մի ОшгшЦипа է, 

տպագրվել է 1799-ին (պետք է լինի՝ 1699). 

ըստ ցուցակում ընդունված կանոնի այնտեղ 

պետք է նշվեր 1799-ի Շարակնոց, որ չի արվել։ 

Ուշադրություն է գրավում նաև այն, որ եթե 

մատենագիտական տարբեր աղբյուրներում տեղ 

գտած վրիպակները դարձել են «գիրք» և նշվել 

«8ուցակ»-ում, ապա նույն և մի քանի այլ աղ-

բյուրներում Հիշատակված մի շարք գրքեր, ո-

րոնք թեև չկան ձեռքի տակ, բայց *րոնց գոյու-

թյունը Հավանական է (կամ, Համենայն դեպս, 

Հնարավոր չէ ժխտել) դուրս են թողնվեր Օրի-

նակ, Կ. Գաբիկյանը «Բյուզանդիոն»-ի 1906 թ. 

2963 Համարում դրել է, որ ինքը Սեբաստիայում 

տեսել է Հակոբ Մեղապարտի Պարզատումարի 

տառերով տպագրված Ս ա ղ մ ո ս ա ր ա ն : Այդ Սաղ-

մ սս արանը Հակոբ ի տպագրած գրքերի ցանկի 

մեք է մտցրել Գ. Գալեմքյարյանը («Հանդես 

ամսօրյա», 1913, էք 712—713), այն հիշատա-

կի Լ են նաև այլ Հեղինակներէ Ոչ ոք չի կարող 

պնդել, որ Գարիկ յանի պես բարեխիղճ, բծա-

խնդիր մարդը սխալ տեղեկություն Է տվել, նման 

հրատարակության հնարավորությունը իրոք կաւ 

Բայց ցուցակում տեղ չի տրվել այդ Սաղմոսա-

րանին։ Կամ, Գ. Զարբհանալյանի ծ Պատմու-

թյուն Հայ տպագրության» գրքում խոսք կա 

1474-ին տպված Հայերեն բնագիր ունեցող մի 

գրքի մասին (Էք 4 ) , որի գոյությունը իրոք չի 

բացառվում։ Սա նույնպես դուրս Է մնացել ցու-

ցակից։ Այնուհետև, Գ. Գալեմքյարյանը մի ուրիշ 

Հոդվածում («Հանդես ամսօրյա», 1914, Էք 17—-

22) խոսում Է 1579 թ. Հոոմում կատարված հա-

յերեն (աոաքին) տպագրության մասին և բե-

րում այդ բնագիրը։ Ղա ֆրանսիացի Ռ. Պ՛րան* 

(քոնի կողմից ձուլված Հայկական տառերով կա-

տարված մի փորձնական տպագրություն Է, որ 

նույնպես դուրս Է մնացել ցուցակից։ 

Հիշված այս բոԼ"Ր աղբյուրները քաք ծանոթ 

են եղել կազմողներին (այլ առիթներով Հղում-

ներ են արված), բայց Հարկ եղած ուշադրու-

թյամբ չեն օգտագործվեր 

Մի երկու խոսք Էլ ասենք «Ցուցակ»-ում տեղ 

գտած այնպիսի բացթողումների մասին, որոնք 

չի կարելի կազմողների աշխատանքի թերու-

թյունը Համարել, քանի որ այդ կարգի մի շարը 

գրքեր կարող Էին առհասարակ ծանոթ ԼԼինել 

կազմողներին (դրանք չեն Հիշվում Հայկական 

մատենագիտական աղբյուրներում) ։ Այդպիսի 

բացթողումների մի զգալի մասը վերաբերում Է. 

օտարերկրացիների այնպիսի Հրատարակու-

թյունների, որոնցում կան Հայերեն բնագրեր կամ 

այբբենՅւ XVI դարում տպագրված այդ հրատա-

րակություններից են Բլեղ Վիժների «Զեռն արկ 

ծածկագրերի մասին» ֆրանսերեն գիրքը (Փա-

րիզւ 1586) Հայկական այբբենի երկու տախ-

տակովն, Ղե Բրեյի «Այբբեններ և տառատեսակ-

ներ» գիրքը (Ֆրանկֆուրտ, 1596) Հայկական-

տառատեսակների աղյուսակովդ, Պետրոս Գե-

րանոս Պալմայի «Նմուշներ...» լատիներեն դիր-

քը (Փարիզ, 1596) Հայկական բնագրով (այս 

գրքի երկու օրինակն ունի Ար Մ յասնիկյանի 

անվան գրադարանը), 1548-ին տպագրված՛ 

. Э е К а И о п е с о ш т и п ! о т п ш т И п ^ и а г и ш . . . " 
դիրքըէ լատինատառ Հայերենի նմուշներով։ 

Շատ ավելի են ցուցակից դուրս մնացած XVII 

և XVIII դարերի Հրատարակությունները։ Հիշենք՛ 

միայն մի քանիսը. Դելլա Պորտայի ( г О е Ճ 1 տ -

НПаИопе.-.л դիրքը> Հռոմ, 1608 և վերահրա-

տարակված Ս տրաստբուրդում 1609 թ»։ Այնու-

3 Օտարերկրացիների այդպիսի հրատարա-

կություններից «8ուցակ»-ում տեղ են գտել հիմ-

նականում հայ մատենագիտության մեք հայտնխ 

մի շարք գրքեր (Պոստելի, Ամբրիոսոսի աշխա-

տությունները և այլն)։ 

4 Տե՛ս «Տեղեկագիր» ՀՍՍՀ ԳԱ (հայ՛, 
գիտ.), 1965, М 6, Էշ 87—91։ 

5 «Տեղեկագիր», 1965, Л ? 12, Էք 88>ւ 
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հետև, Բրայրն Ուոլտընի <г1п{;Г0с1ис1:Ю»֊Ь (Լոն-

դոն, 1654 և 1655), Կլոգ Լամ ելի «Еггецуез 
&ёпега1ез йеэ сагаИёгев» գիրքը (Փարիզ, 

1742), Ցոհաննես Անշեդեի аРгое! уап !е(-
Гегепл (Հաարլեմ, 1768), $ ի ան բատիս տա Բո-

դոնիի <гРе1 БоИеппе В а Н е Б ^ о с11 Տ. А. К. 
1Л1(!0У1С0» (Պարմա, 1774) գրքերը, ինչպես և 

Փարիզում 1767-ին տպված <гЕПСус1эО 'ձճ\Շ 

е1егпеп1а!ге...» հանրագիտարանի Բ հատորի Բ 

մասը, Հռոմ ում 1776-ին տպագրված (АфНд-

եքէսա Вагтапи:ги> գիրքը և այլնէ Այս բոլոր 

հրատարակությունների մեջ կան հայերեն բնա-

գրեր կամ հայկական այբբեն (մի քանիսն էլ 

ունեն Հայագիտական շատ ուշագրավ բովանդա-

կություն)։ Թվարկված գրքերին կարելի է ավե-

լացնել նաև Հալեում 1756-ին Հայերեն տպված 

մի աղոթք, Հռոմ ում 1673-ին տպված մի Հայե-

րեն այբբենարան և այլն։ 

Հ 8 ուռ ակ»-ում քիչ չեն նաև տարբեր բնույթի 

մատենագիտական սխալներն ու անճշտություն-

ները, որոնց մասին մանրամասն Հարկ չկա՛ 

խոսելու, միայն օրինակի Համար տանք մի նը-

մուշւ 97-րդ Համարի տակ նկարագրված 1676 թ.ւ 

Ս աշտոց-ը ունի ծանոթագրություն, ուր ասված 

է, թե Մ ատ են ադար ան ի Հնատիպ դրականության 

Հավաքածուի մեշ 1164-րդ Համարի տակ պահ-

վում է հիշյալ թվականի Մաշտոցի մի օրինակ,-

որի վրա իբրև տպագրության վայր նշված է 

Մարսելը և որ իբր նույն Մատենադարանի ձե-

ռագրատանը 2423 Համարի տակ պաՀվող նույն 

թվականի Մաշտոցի վրա տպված է Զմ յոա&հսւ: 
Մինչդեռ դա ճիշտ չէ, Մատենադարանի Հիշյալ 

Համարները շփոթված են, մի Մաշտոցի Համարը 

վերագրված է մյուսին։ Կամ՝ «Ցուըակ ՚ ֊ում 

գրքերի նկարագրությունների տակ նշված է ա-

մեն մի գրքի գտնվելու վայրը և այն մատենա-

գիտական աղբյուրները, ուր Հիշատակված է 

գիրքը՚ Այստեղ ևս կան սխալներ ու շփոթումներ։ 

Ռ». ԻՇհԱՆՅԱՆ 


